
™ ПРАВДИВАЯ ПОВЕСТЬ
ВТОР повести «Один

день Ивана Денисовича*

А. Солженицын рассказы-

вает нам чуть ли не обо всех

минутах этого дня, и каждая

из них оставляет глубокий
след в душе читателя.

Повесть написана с тем

чувством авторского достоин-

ства, которое присуще толь-

ко большим писателям Ни-

какой литературщины, ника-

ких, якобы обязательных,

.внешних примет героев или

описаний природы. Сказано

только, что солнце «с крас-

нинкой заходит, и туман вро-

де бы седенький»*. — и вы ви-

дите этот морозный закат.

Так же метко и лаконично

показаны люди.

Начинается повесть безо

всяких вступлений —- с уда-

ра молотка о рельс за окна-

ми бэракч и с музыкальной
фразы: «Прерывистый звон

слабо прошел сквозь стекла,

намерзшие в два пальца, и

скоро затих. ..»

Действие происходит в од-

ном из лагерей того времени,

которое было отмечено куль-

том личности Сталина.

Странное чувство испы-

тываешь, читая эту волную-

щую хронику одного дня.

Сначала будто перед глаза-

ми мрак, а потом он посте-

пенно рассеивается, или гла-

за привыкают к нему, и все

яснее, все отчетливее разли-

чаешь обстановку и людей.

В большинстве это хорошие

люди, обыкновенные совет-

ские люди, умеющие нахо-

дить и в гаком суровом,

угнетающем лагерном режи-

ме минуты покоя и даже ду-

шевного удовлетворения,

без которого и жить на све-

те невозможно

«...Засыпал Шухов, впол-

не удоволенный. На дню

у него выдалось сегодня мно-

го удач». А эти «удачи» за-

ключаются всего только в

том. что его в карцер не

посадили в обед ему до-

сталась лишняя миска ба-

ланды, на работе он стену

«клал весело», на обыске не

попался, подработал вечером

а табачку купил. «И не забо-

лел, перемогся...» Казалось

бы, удачи не слишком вели-

ки, и все же веришь заклю-

чительным словам: «Прошел
день, ничем не омраченный,
почти счастливый».

Автор — очевидно, наме-

ренно — выбрал для своей

повести один из наиболее

спокойных и сравнительно

(конечно, только сравни-

тельно) благополучных дней
в лагере. Но тем достовер-

нее его повесть.

И в герои свои он взял

скромного, выносливого и

неунывающего Шухова.

Изав Денисович ничуть не

идеализирован. Он может

иной раз слукавить — спу-

тать счет во время выдачи

каши или баланды и «зако-

сить» лишнюю миску-две для

своей бригады, в том числе

а для себя лично, а в то же

время с каждой страницей
все больше видишь, как он

порядочен, деликатен, горд,

спокойно рассудителен. Дру-
гие заключенные относятся

к нему с уважением. Он

«сумел себя поставить», чего

не удалось, например, его

собрату по несчастью Фетю-

кову, который был на воле

«большим начальником» ка-

кой-то конторы, а здесь по-

терял себя и сделался попро-

шайкой, выгребающим из

плевательницы окурки.

Но лучше всего показан

Иван Денисович на работе,

вэ время кладки стены, ко-

торую зч несколько меся-

цев до того повела до вто-

рого этажа да так и остави-

ла другая бригада.
Класть шлакоблоки Шухо-

ву приходится второпях, «на

глаз», пока раствор морозом

не схватило.

«Работу эту он правил ли-

хо, вовсе не думая. А думка

его и глаза его вычуивали

из-подо льда саму стену, на-

ружную фасадную стену

ТЭЦ в два шлакоблока».

И дальше: «Шлакоблоки ■

о

С. МАРШАК

о

не все один в один. Какой с

отбитым углом, с помятым

ребром или с приливом,—

сразу Шухов это видит, и

видит, какой стороной этот

шлакоблок лечь хочет, в ви-

дит то место на стене, кото-

рое этого шлакоблока

ждет...».

«Глазом по отвесу. Глазом

плашмя. Схвачено. Следую-
щий!

Пошла работа... Шухов в

другие каменщики перестали

чувствовать мороз».

В этом метком и точном

изображении жаркой, «за-

хватчивой» работы на моро-

зе чувствуешь и мастерство

Ивана Денисовича, который
«два дела руками знает, а

потому может еше и десять

подхватить», и мастерство

самого автора повести.

Автор владеет тем подлин-

ным народным языком, бо-

гатства которого еще далеко

не исчерпаны литературой.

Нельзя заменить в его по-

вести слово «удоволенный»

словом «удовлетворенный»
или «довольный». Невозмож-

но заменить слово «глушь»

словом «глухота» в том мес-

те повести, где один из зат

ключенных, глухой Сенька

Клевшин, «сквозь свою

глушь» слышит обрывки до-

летающего до него разгово-

ра.

Повесть правдива, строга

в серьезна. Потому-то мы

узнаем из нее столько ново-

го и важного о людях, о че-

ловеческих характерах и

свойствах.

Многие попали в лагерь

так. неожиданно, словно в

люк провалились, — и на

первых порах еще не вполне

осознают, чем они стали. Ка-

питан второго ранга Вуйнов-
ский («Кавторанг») еще со-

храняет прежнюю выправку

и говорит тем звучным, ме-

таллическим голосом, каким

командовал на корабле. Как

человек, потерявший ногу,

чувствует еще пальцы, кото-

рых уже нет, так и этот быв-

ший капитан еще чувствует

свои погоны на плечах и ор-

дена на груди. Но понемногу

он как-то обмякает, становит-

ся вялым.

Когда, разомлев от работы
и каши, он не находит в себе

силы в решимости встать из-

за стола, чтобы уступить ме-

сто другим, автор говорит:

«Такие минуты, как сей-

час, были (он сам не знал

этого) особенно важными для

него минутами, превращав-

шими звонкого морского офи-

цера в малоподвижного в ос-

мотрительного «зэка» (заклю-

ченного), только этой мало-

подвижностью могущего пе-

ремочь отверстанные ему

двадцать пять лет тюрьмы».

Однако даже в угнетен-

ном состоянии духа и Кавто-

ранг я многие другие заклю-

ченные полностью ' сохраня-

ют человеческое достоинст-

во а — несмотря на то, что

они лишены прав, — чувство

гражданственности.

Когда при обыске на лю-

том морозе начальник режи-

ма лейтенант Волковой ве-

лит распахнуть ' бушлаты,
«где каждый тепло барачное
спрятал», и расстегнуть ру-

бахи, Кавторанг не выдержи-

вает в бросает Волновому
слова:

— Вы не советские люди!

Вы не коммунисты!
А Волковой отвечает по-

своему:

— Десять суток строгого!
Это значит — в карцер, в

каменный мешок, откуда, по

словам заключенных, прямая

дорога в «деревянный буш-
лат».

Судьбы Кавторанга а ря-

дового Ивана Шухова, при

всем различии их образова-
тельных цензов и положений,

очень похожи. Оба они попа-

ли в лагерь по ложному об-

винению в измене в шпиона-

же. Кавторанг во время вой-

ны был назначен связным

при английском флоте, а

Шухов всего несколько дней

провел в германском плену,

бежал и вышел к своим. Этих

обстоятельств было достаточ-

но, чтобы оба оказались в ла-

гере, в одном бараке.
В то время, о котором идет

речь в повести. Кавторанг
только начинал свой лагер-

ный стаж, а Шухов уже во-

семь лет из положенных ему

десяти отсчитал и многому
научился.

И прежде всего он на-

учился ценить самые ма-

лые и простые блага жиз-

ни: часок «своего, не казен-

ного времени», миску балан-

ды, пайку —'Ломоть хлеба.

О том, как надо есть хлеб,

хорошо знает Иван Денисо-
вич,

«...Понял Шухов в лаге-

рях. Есть надо, чтоб думка

была на одной еде, вот как

сейчас эти кусочки малые

откусываешь, и языком их

мнешь, и щеками подсасыва-

ешь — и такой тебе духови-

тый этот хлеб черный сы-

рой. Что Шухов ест восемь

лет, девятый? Ничего. А во-

рочает? Хо-го!..»

В сущности Александр
Солженицын написал повесть

не о лагере, а о человеке. О

самых обыкновенных совет-

ских людях, но в таких об-

стоятельствах, при которых

человека можно увидеть без

покрова каких-либо условно-

стей, во всей наготе его ха-

рактера, чувств а побужде-
ний.

Люди как бы держали

труднейший экзамен. Выдер-
жат—выживут. Испытанию

подвергались их терпение,

воля, выносливость, челове-

ческое достоинство и чув-

ство товарищества, без ко-

торого и в лагере не прожи-

вешь.

В этом значительность по-

вести А. Солженицына. В та- |

кие глубины человеческих

чувств и ощущений мог за-

глянуть только проница-

тельный и вдумчивый писа-

тель, сам переживший все

то, что пережили его герои.

Когда закрываешь эту по-

весть, жалеешь о том, что

никогда больше не встре-

тишься ни с Шуховым, ни с

могучим бригадиром Тюри-
ным, ни с Кавторангом, ко-

торого в конце повести уве-

ли в промороженный кар-

цер. Даже не узнаешь, что

с ними со всеми стало.

Ну, Иван Денисович, ес-

ли только он жив-здоров, ко-

нечно, давно уже реабили-
тирован и работает. ВеДь о

нем и в повести говорится:

«Неуж он себе на воле ни

печной работы не найдет, ни '

столярной, ни жестяной?»

Нашел, конечно. А Кавто-

Капитан второго ранга

(только не Буйновский, как

он назван в повести, а Вур-
ковский) вернулся на флот

и служит на легендарном

крейсере «Аврора» началь-

ником филиала Центрально-
го военно-морского музея.

Недавно в «Известиях» по-

явилась беседа с ним («Здрав-
ствуйте, Кавторанг!»).

В беседе приводится от-

зыв о повести одного из ее

главных героев.

Вот что сказал корреспон-

денту Кавторанг: «...Это хо-

рошее, правдивое произведе-

ние. Любому, кто читает по-

весть, ясно, что в лагере, за

редким исключением, люди

остались людьми именно по-

тому, что были советскими

по душе своей, что они ни-

когда не отождествляли зло,

причиненное им, с партией,
с нашим строем... И еще од-

но ценю я в повести Алек-

сандра Исаевича: как прав-

диво описан наш труд. Он

был тяжел, изнурителен, но

не унижал нас. Ведь подспуд-

но мы сознавали, что и здесь

работаем для Родины».

Словами капитана сама

жизнь отозвалась на эту

замечательную, полную веры

В людей повесть.


